
INSPIRÉ PAR LA NATURE
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Source de vie, l’arbre puise son énergie dans le sol et étend sa frondaison 
vers la lumière, pour un émerveillement sans cesse renouvelé.

Cette nature généreuse et audacieuse est une source d’inspiration qui 
guide notre regard vers la recherche de l’harmonie des formes, des 
matières et des couleurs. 

Source of life, the tree draws its energy from the ground and spreads its 
foliage towards the sun, for a renewed feeling of wonder. 
This generous and audacious nature is a source of inspiration that drives 
our quest for harmony of shapes, materials, and colours.

I N S P I R É  P A R  L A  N A T U R E
I N S P I R E D  B Y  N A T U R E
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Par la maîtrise du modeleur, les nervures et les courbes de l’assiette prennent vie ! Et c’est à la sortie du 
four que les couleurs et les textures révèleront leur puissance et leur raffinement.

Ces créations sont le fruit d’une patiente recherche, où la main du couleur, le geste sûr de l’émailleur et 
la force du feu travaillent de concert pour donner naissance à l’objet. 

The mastery of the designer makes the lines and curves of the plate come alive! And it’s only when it 
comes out of the kiln that the colours and textures reveal their power and elegance. 
These creations are the fruit of patient research, where the hand of the colourist, the gesture of the 
enameller, and the power of fire, work together to give life to the object. 

N A I S S A N C E  D ’ U N E  C O L L E C T I O N
B I R T H  O F  A  C O L L E C T I O N

Les hommes et les femmes qui composent cette entreprise possèdent un savoir-faire rare, hérité de près de 250 ans de métier.
The men and women who make up this company possess a rare know-how, inherited from almost 250 years of experience with the craft.
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H A R M O N I E  E T  D É L I C AT E S S E  D E S  F O R M E S
H A R M O N Y  A N D  D E L I C A C Y  O F  S H A P E S
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É L É G A N C E  E T  F O R C E  D E S  C O N T R A S T E S
E L E G A N C E  A N D  S T R E N G T H  O F  C O N T R A S T S
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D O U C E U R  E T  É V E I L  D E S  S E N S
S O F T N E S S  A N D  AWA K E N I N G  S E N S E S
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D O U C E U R  E T  É V E I L  D E S  S E N S
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À  L A  R E C H E R C H E  D E  L ’ A C C O R D  PA R FA I T
T H E  Q U E S T  F O R  T H E  P E R F E C T  C H O R D
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À  L A  R E C H E R C H E  D E  L ’ A C C O R D  PA R FA I T
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L A  C O L L E C T I O N

ASSIETTES RONDES PLATES
ROUND PLATES COUPE PLATES RECTANGULAR PLATES

ASSIETTES RECTANGULAIRESASSIETTES COUPES

CODE cde DESCRIPTION COLOR UE-PU

648324 Plate - ø 31 cm / ø 12 ¼" 2
648325 Plate - ø 31 cm / ø 12 ¼" 2
648326 Plate - ø 31 cm / ø 12 ¼" 2

648279 Plate - ø 28 cm / ø 11 ¼" 6
648280 Plate - ø 28 cm / ø 11 ¼" 6
648281 Plate - ø 28 cm / ø 11 ¼" 6

648342 Plate - ø 26,5 cm / ø 10 ½" 6
648344 Plate - ø 26,5 cm / ø 10 ½" 6
648345 Plate - ø 26,5 cm / ø 10 ½" 6

648353 Dessert - ø 21,5 cm / ø 8 ½" 6
648474 Dessert - ø 21,5 cm / ø 8 ½" 6
648475 Dessert - ø 21,5 cm / ø 8 ½" 6

648362 A pain / Bread - ø 16 cm / ø 6 ¼" 6
648364 A pain / Bread - ø 16 cm / ø 6 ¼" 6
648365 A pain / Bread - ø 16 cm / ø 6 ¼" 6

CODE cde DESCRIPTION COLOR UE-PU

648288 Coupe - ø 24 - H. 5,7 cm / ø 9 ½" - H. 2 ¼" 6
648289 Coupe - ø 24 - H. 5,7 cm / ø 9 ½" - H. 2 ¼" 6
648290 Coupe - ø 24 - H. 5,7 cm / ø 9 ½" - H. 2 ¼" 6

648297 Coupe - ø 19 - H. 6,5 cm / ø 7 ½" - 2 ½" 6
648298 Coupe - ø 19 - H. 6,5 cm / ø 7 ½" - 2 ½" 6
648299 Coupe - ø 19 - H. 6,5 cm / ø 7 ½" - 2 ½" 6

648390 Coupe - ø 14 - H. 5,5 cm / ø 5 ½" - 2 ¼" 6
648391 Coupe - ø 14 - H. 5,5 cm / ø 5 ½" - 2 ¼" 6
648392 Coupe - ø 14 - H. 5,5 cm / ø 5 ½" - 2 ¼" 6

648398 Mini coupelle / Mini bowl  
ø 7 - H. 2,2 cm / ø 2 ¾" - ¾"

6

648399 Mini coupelle / Mini bowl 
ø 7 - H. 2,2 cm / ø 2 ¾" - ¾"

6

648400 Mini coupelle / Mini bowl 
ø 7 - H. 2,2 cm  / ø 2 ¾" - ¾"

6

CODE cde DESCRIPTION COLOR UE-PU

648307 Rect. - 32 cm / 12 ½" 2
648308 Rect. - 32 cm / 12 ½" 2
648309 Rect. - 32 cm / 12 ½" 2

648334 Rect. - 30 cm / 11 ½" 6
648335 Rect. - 30 cm / 11 ½" 6
648336 Rect. - 30 cm / 11 ½" 6
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L A  C O L L E C T I O N

CUPS AND MUGS BREAKFAST BOWLS
TASSES & MUGS BOLS PETIT DÉJEUNER

FINITIONS

Poivre
Pepper

Réglisse
Liquorice

Ivoire
Ivory

FINISHING

PORCELAINE BLANCHE 
WHITE PORCELAIN

REVOL IN’BLACK

ÉMAIL IVOIRE - IVORY GLAZE

ÉMAIL RÉGLISSE - LIQUORICE GLAZE

ÉMAIL POIVRE - PEPPER GLAZE

CODE cde DESCRIPTION COLOR UE-PU

648406 Tasse / Cup 10 cl - ø 6 cm / 3 ½ oz - ø 2 ¼" 6
648407 Tasse / Cup 10 cl - ø 6 cm / 3 ½ oz - ø 2 ¼" 6
648408 Tasse / Cup 10 cl - ø 6 cm / 3 ½ oz - ø 2 ¼" 6

648431 Mug 25 cl - ø 8,2 cm / 8 ¾ oz - ø 3 ¼" 6
648432 Mug 25 cl - ø 8,2 cm / 8 ¾ oz - ø 3 ¼" 6
648433 Mug 25CL - ø 8,2 cm / 8 ¾ oz - ø 3 ¼" 6

CODE cde DESCRIPTION COLOR UE-PU

648419 Bol / Bowl 45 cl - ø 15 cm / 15 ¾ oz - ø 6" 6
648420 Bol / Bowl 45 cl - ø 15 cm / 15 ¾ oz - ø 6" 6
648421 Bol / Bowl 45 cl - ø 15 cm / 15 ¾ oz - ø 6" 6
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N A T U R E  C R É A T I V E

Qui mieux que Régis Marcon, chef passionné par la nature, à l’affût de ses saveurs et de ses bienfaits 
pour contribuer à la réalisation d’un tel projet ?
Son expertise a été très utile dans l’aboutissement de cette collection et dans la prise en compte des 
exigences quotidiennes de la restauration d’aujourd’hui.

Who better than Régis Marcon, a chef passionate about nature and always on the lookout for its savours 
and benefits, to contribute to the actualization of this project? 
His expertise was invaluable to us in the completion of this collection, and in our consideration of the 
daily demands of today’s restaurant industry. 

Régis MARCON est le chef triplement étoilé du restaurant 
Régis et Jacques Marcon situé à St Bonnet-le-Froid  

en Haute-Loire (France).
Régis MARCON is a three-star chef from Restaurant  

Régis et Jacques Marcon, located in St Bonnet-le-Froid  
in Haute-Loire (France). 

C R E A T I V E  N A T U R E



3 rue Hector Revol - FR 26240 Saint-Uze - France 
Tél. + 33 (0)4 75 03 99 99 

www.revol-pro.fr
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